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D] Oprawy ogrodowe stojace

‘%i CHARAKTERYSTYKA

Oprawy ogrodowe NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 przeznaczone s3 do o$wietlenia zewnetrznego doméw. Oprawy
wykonane s3 z odlewu aluminiowego. Mleczny klosz opraw wykonany jest z poliweglanu (PC). Oprawy wyposazone
s3 w hermetyczne zfacze kablowe do podtaczenia zasilania sieciowego. Kolor opraw: antracytowy szary.

Oprawy o$wietleniowe NORTH to produkty wyposazone. Produkty te zawierajg zrédto
$wiatta Zrodto $wiatta (modut LED) o klasie efektywnosci energetycznej ,E”.

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80

Oprawy ogrodowe stojgce / Standing garden luminaires

Brak mozliwosci wymiany zrédta $wiatta (modutu LED).
W momencie zuzycia zrédfa Swiatta nalezy wymienic catg oprawe oswietleniowsa.

Zrédto $wiatta (modut LED) zasilany jest za pomoca zintegrowanego elektronicznego
uktadu zasilajgcego.Brak mozliwosci wymiany zintegrowanego elektronicznego uktadu
zasilajacego.

UWAGA!

1. Oprawy stojgce serii NORTH przystosowane sg do montazu na podtozu twardym (beton, kostka brukowa, itp.) za
pomoca kotkéw rozporowych z wkretami (w komplecie z oprawa).

2. Nie nalezy montowac oprawy o$wietleniowej w zagtebieniu terenu lub w miejscu, w ktérym moze zbierac sig
woda.

3. Nie wolno zasypywac oprawy piaskiem, ziemig, kora, gresem, itp. Oprawa musi mie¢ swobodny przeptyw
powietrza migdzy podstawg a podfozem.

4. Minimalna odlegto$¢ od o$wietlanego obiektu: 0,5 mmiedzy oprawg oswietleniowg (jej zrédtem Swiatta) a

obiektem lub o$wietlang powierzchnig.

. Niedopuszczalne jest uzytkowanie oprawy oswietleniowej bez klosza lub z peknigtym kloszem.

. Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukcji produktu.

7. Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulega¢ zmianie bez uprzedzenia. Ewentualne zmiany beda
uwzgledniane w kolejnych wydaniach instrukcji obstugi lub w publikacjach i dokumentach uzupetniajacych.

8. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wady wynikte z niestosowania sig do zalecen niniejszej instrukcji. Zgodnie z
art. 568 § 1 Kodeksu Cywilnego uprawnienia z tytutu rekojmi za wady fizyczne wygasajg po uptywie dwéch lat,
liczac od dnia wydania oprawy Kupujacemu.

BEZPIECZENSTWO | KONSERWACJA

1. Instalacje oprawy powinien przeprowadzi¢ uprawniony i do$wiadczony elektryk. Przed rozpoczeciem instalacji
nalezy koniecznie wytaczy¢ doptyw pradu do sieci elektrycznej, do ktdrej ma by¢ podtaczona oprawa, aby
zabezpieczyc sie przed przypadkowym zataczeniem napiecia! Przewody elektryczne muszg by¢ podtaczone
zgodnie z instrukcjg oraz obowiagzujacymi przepisami. Dokonywanie jakichkolwiek czynnosci wewnatrz oprawy
przy wigczonym zasilaniu grozi porazeniem pradem elektrycznym!

2. Dlazapewnienia optymalnych parametréw technicznych oprawy nalezy okresowo przeprowadzac jej konserwacje.
Przed rozpoczeciem czyszczenia produktu nalezy odtgczyc¢ urzadzenie od zasilania. Zlekcewazenie tego ostrzezenia
moze spowodowac niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym. Czysci¢ wytgcznie delikatnymii suchymi
tkaninami. Nie uzywa¢ srodkéw zracych i rozpuszczalnikdw. Nie stosowac strumienia wody pod cisnieniem.

PARAMETRY TECHNICZNE

C Model NORTH 30 NORTH 60 NORTH 80
Wysokos¢ oprawy 300mm 600mm 800mm
Wymiary / Dimensions Moc- op.rawy. : ow ow ow
Napigcie zasilania 220 - 240V AC
Czestotliwosé 50/60Hz
Kat rozsytu swiatta 120°
Stopien ochrony IP 65
@ T Klasa ochronnosci |
Zrédto $wiatta modut LED o klasie efektywnosci energetycznej E
220'240V AC R|> /\ Typ diod LED SMD
50/60Hz 10W | [IP 65 4000K| (CRI280 120° _ L e
g Temperatura barwowa 4000K
+40 & Wskaznik oddawania barw (CRI) >80
30000h @ '015m E o C E E Trwato$¢ znamionowa 30 000 godzin
@ ® 20 % Strumien $wietlny oprawy 500 Im ‘ 500 Im ‘ 500 Im
— Dopuszczalna temperatura otoczenia -20°C + +40°C
e £ Waga 0,83 kg | 1,20 kg | 1,50 kg
%" 2: x @ g
< B
~Q Q Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno
N nl traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do whasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet

3 3
~ e ~ ~ elektryczny i elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego
152 mpm ,‘:\(\\(‘ ‘%_‘> 1@\‘\ ‘%‘> l‘(\\‘\ ktronicznego ma znaczenie szczeglnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
!ﬁgﬂ,§ © © © | ] ktcre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.




INSTALLATIONS- UND BETRIEBSANLEITUNG

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stehende Gartenleuchten

PRIRUCKA PRO INSTALACI A PROVOZ

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stojaci zahradni svitidla

INSTALLATION AND OPERATING MANUAL | AT/DE

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Standing garden luminaires

| GB |cz

CHARACTERISTIC

T
1
al

he NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 standing garden luminaires are intended for outdoor lighting of house.
he luminaires are made of die-cast aluminum. The milky cover is made of polycarbonate (PC). The luminaires
re equipped with a hermetic cable connector for connecting to the mains power supply. Color of the luminaires:

CHARAKTERISTICKY

Zahradni svitidla NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 jsou uréena pro venkovni osvétleni domd. Svitidla jsou vyrobena z
litého hliniku. Opélovy difuzor svitidel je vyroben z polykarbonatu (PC). Svitidla jsou vybaveny hermetickym kabelovym
konektorem pro pfipojeni k elektrické siti. Barva svitidel: antracitové Sedd.

CHARAKTERISTISCH

Die Gartenleuchten NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 sind fiir die AuBenbeleuchtung von Hausern konzipiert. Die
Leuchten bestehen aus Aluminiumguss. Der opale Lampenschirm der Leuchten besteht aus Polycarbonat (PC). Die
Leuchten sind mit einem hermetischen Kabelstecker zum Anschluss an die Netzstromversorgung ausgestattet. Farbe

d

anthracite gray. Svitidla NORTH jsou ,vyrobky obsahujici”. Tyto produkty obsahuii svételny zdroj (LED er Leuchte: Anthrazitgrau.
A The NORTH luminaires are the “containing products”. These products contain a light modul) s tfidou energetické ucinnosti ,E”. NORTH sind die ,umgebende Produkte”. Diese Produkte enthalten eine Lichtquelle
(Ti E source (LED module) with energy efficiency class ,E”. (LED-Modul) der Energieeffizienzklasse ,,E“.

The light source (LED module) of the luminaire is not replaceable. When the light
source is used up full luminaire should be replaced.

The LED light source (LED module) is powered by an integrated electronic power supply
system. It is not possible to replace the integrated electronic power supply system.

Svételny zdroj (LED modul) nelze vyménit. Kdy? je svételny zdroj opotfebovany, musi byt
vyménéno celé svitidlo.

Svételny zdroj (LED modul) je napéjen integrovanym elektronickym napéjecim
systémem. Neni mozné vyménit integrovany elektronicky napajeci systém.

Die Lichtquelle (LED-Modul) kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle
abgenutzt ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Das LED-Lichtquelle (LED-Modul) wird tiber ein integriertes elektronisches
Stromversorgungssystem mit Strom versorgt. Das elektronische
Stromversorgungssystem kann nicht ausgetauscht werden.

VAROVAN!
CAUTION! 1. Stojaci svitidla NORTH jsou uréena pro monta? na tvrdé povrchy (beton, dlazebni kostky, dlazebni kostky atd.) WARNUNG!
1. NORTH series standing luminaires are designed for mounting on a hard surface (concrete, paving stones, etc.) pomoci rozpérnych hmozdinek se Srouby (jsou soucésti baleni svitidla). 1. Die stehenden Gartenleuchten der Serie NORTH sind fiir die Montage auf harten Oberflachen (Beton,

using the raw plugs with screws (included with the luminaire).

Neinstalujte svitidlo do prohlubné nebo na misto, kde se mize hromadit voda.

Pflastersteine usw.) mit Hilfe von Wandsteckern und Schrauben (im Lieferumfang der Leuchte enthalten)

2. Do not install the luminaires in a depression or in a place where water may collect. 3. Svitidlo nesmi byt pokryto piskem, hlinou, kiirou, kameninou atd. Svitidlo musi mit volné proudéni vzduchu vorgesehen.
3. The luminaire must not be covered with sand, soil, bark, stoneware, etc. Free air flow must be ensured between mezi zakladnou a zemi. 2. Installieren Sie die Leuchte nicht in einer Vertiefung oder an einem Ort, an dem sich Wasser sammeln kann.
the luminaire base and the ground. 4. Minimalni vzdlenost od osvétleného objektu: 0,5m mezi svitidlem (jeho svételnym zdrojem) a objektem nebo 3. DieLeuchte darf nicht mit Sand, Erde, Rinde, Steinzeug usw. bedeckt werden. Zwischen dem Leuchtensockel und

4. Minimum distance from the illuminated object: 0,5m between the lighting luminaire (light source of the osvétlenou plochou. dem Boden muss eine freie Luftzirkulation gewahrleistet sein.
luminaire) and the object or illuminated surface. 5. Je nepfipustné pouzivat svitidlo bez stinidla nebo s rozbitym stinidlem.. 4. Mindestabstand zum beleuchteten Objekt: 0,5m zwischen der Leuchte (ihrer Lichtquelle) und dem Objekt oder
5. Itis unacceptable to use the luminaire without or with a cracked cover. 6. Vyhrazujeme si pravo na zménu vzhledu produktu. der beleuchteten Oberfliche.
6. We reserve the right to apply changes in the construction of the product. 7. Informace obsazené v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Mozné zmény budou 5. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch die Verwendung einer falschen Lichtquelle verursacht werden.
7. Theinformation included in this document may undergo changes without warning. Possible changes will be taken zallenény do pistich vydani provozni pfiru¢ky nebo do publikaci a doplriujicich dokumenta. 6. Wir behalten uns das Recht vor, das Design des Produkts zu dndern.
into consideration while working with other issues of the instructions for use or complementary documents. 8. Nejsme zodpovédni za vady vzniklé nedodrzenim doporuceni této pfirucky. Podle ¢l. 568 odst. 1 obanského 7. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.
8. We take no responsibility for faults resulting from non-compliance with this instruction. According to article 568 zdkoniku zanikajf prava vyplyvajici ze zéruky na fyzické vady po dvou letech ode dne doruceni svitidla kupujicimu. Mégliche Anderungen werden in den nichsten Ausgaben der Bedienungsanleitung oder in Veréffentlichungen
pt 1 of the Polish Civil Code, the right resulting from a warranty for physical defects are extinct after the lapse of . und ergénzenden Dokumenten enthalten sein.
2 (two) years after delivery of the luminaire to the Buyer. BEZPECNOST A UDRZBA 8. Wir haften nicht fiir Mangel, die sich aus der Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses Handbuchs ergeben. Nach
1. Instalace svitidla by méla byt provedena autorizovanym a zkusenym elektrikafem. Pfed zahajenim instalace je Art. 568 § 1 Buirgerlichen Gesetzbuches erldschen die Rechte aus der Gewahrleistung fiir Sachméangel nach zwei
SAFETY AND MAINTENANCE nutné vypnout napajeni elektrické sité, ke které ma byt svitidlo pfipojeno, aby se zabranilo ndhodnému zapnuti Jahren ab dem Datum der Lieferung der Leuchte an den Kaufer.
1. Installation of the luminaire should be done by the certified and experienced electrician. Before starting the napéti! Elektrické vodice musi byt pfipojeny v souladu s pokyny a platnymi predpisy. Provadéni jakychkoli Cinnosti
installation, you must absolutely turn off the main power supply, where the luminaire should be connected to, uvnitt svitidla se zapnutym napajenim moize vést k trazu elektrickym proudem! SICHERHEIT UND WARTUNG
to avoid accidental voltage connection! Electrical cables must be connected according to the instruction and 2. Pro zajisténi optimdlnich technickych parametr(i svitidla by méla byt jeho ddrzba provadéna pravidelng. Pred 1. Instalacjg oprawy powinien przeprowadzi¢ uprawniony i doswiadczony elektryk. Przed rozpoczeciem instalacji
regulations in force. Performing any operations inside the luminaire with the power supply switched on may Citénim produktu odpojte zafizeni od napajeni. Ignorovani této vystrahy miize vést k nebezpeci Grazu elektrickym Die Installation der Beleuchtungskérper sollte von einem autorisierten und erfahrenen Elektriker durchgefiihrt
result in an electric shock! proudem. Cistéte pouze jemnym a suchym hadrikem. Nepouzivejte Ziraviny ani rozpoustédla. Nepouzivejte proud werden. Vor Beginn der Installation muss die Stromversorgung des Stromnetzes, an das die Leuchte angeschlossen
2. To keep the optimal technical parameters of the luminaire the periodical maintenance should be carried out. vody pod tlakem. werden soll, abgeschaltet werden, um ein versehentliches Einschalten der Spannung zu verhindern! Elektrische
Before cleaning the product, disconnect it from power supply. Ignoring this warning can cause danger of electric Kabel miissen gemaR den Anweisungen und den geltenden Vorschriften angeschlossen werden. Arbeiten im
shock. Clean only with soft and dry cloths. Do not use corrosives chemicals and solvents. Do not use stream of Inneren der Leuchte bei eingeschalteter Stromversorgung knnen zu einem elektrischen Schlag fithren!
water under pressure. 2. Um optimale technische Parameter der Leuchte zu gewahrleisten, sollte deren Wartung regelméRig durchgefuhrt

TECHNICKE PARAMETRY

werden. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Das Ignorieren dieser Warnung kann
zu einem Stromschlag fiihren. Nur mit empfindlichen und trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine
4tzenden Mittel oder Losungsmittel. Verwenden Sie keine Druckwasserstrahlen.

JECHNICAL DATA TECHNISCHE PARAMETER
Model NORTH 30 NORTH 60 NORTH 80 Model NORTH 30 NORTH 60 NORTH 80
Height of the lumiaire 300mm 600mm 800mm Vyska svitidla 300mm 600mm 800mm Modell NORTH 30 NORTH 60 NORTH 80
Power of the luminaire 10W 10w 10w Pikon svitidla 10w 10W 10W Hhe der Leuchte 300mm 600mm 800mm
Supply voltage 220 - 240V AC Napéti 220 - 240V AC ezl 10w 10W 10W
Frequency 50/60Hz Frekvence 50/60Hz Nennspannung 220 - 240V AC
Beam angle 120° Uhel distribuce svétla 120° hi=qtens 50/60Hz
Protection rate IP 65 Stupefi kryti P65 Abstrahlwinkel 120°
IP-Klasse (Schutzart) IP 65

Protection class |

Ttida ochrany I

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag |

Light colour LED module with energy efficiency class E Zdroj svétla LED modul s tfidou energetické u¢innosti E
. Lichtquelle LED-Modul mit Energieeffizienzklasse E
LEDs type SMD Typ diody SMD od
Light colour neutral white Barva svétla neutralni bild LFD'?'O en Typ SMID m
Correlated colour temperature 4000K Teplota chromati¢nosti 4000K L'd:) iR rettaivel
- Fe Farbt t 4000K
Colour rendering index (CRI) >80 Index podani barev (CRI) >80 Farb em:era ;r pr——
P " 5
Rated lifetime 30000 hours Jmenovita Zivotnost 30000 hodin arowie ergla beln :x( ) 2150 p
Luminous flux of the luminaire 500 Im | 500 Im | 500 Im Svételny tok svitidla 500 Im | 500 Im | 500 Im SBemefS‘f",gs'e le“S auer <00 | 0 Ogg;:“" en | <00
Ambient temperature -20°C + +40°C Teplota okoli -20°C + +40°C trlumlen swiet Ey OpraWy m m m
. Zulissi 20°C + +40°
Weight 0,83 kg ‘ 1,20 kg ‘ 1,50 kg Hmotnost 0,83 kg ‘ 1,20 kg ‘ 1,50 kg uldssige Umgebungstemperatur 0°C + +40°C
Gewicht 0,83 kg | 1,20 kg | 1,50 kg
This symbol stands for selective collecting of the electrical and electronic equipment, therefore, this product Symbolem se rozumi selektivni sbér elektrickych a elektronickych zafizeni, tj. s timto produktem nelze nakladat Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeréten hin, d. h. dieses Produkt darf nicht
cannot be treated as other household’s waste. It has to be left at a special used-equipment collection point. jako s domovnim odpadem. Mél by byt pfedan na prislusné sbérné misto pro poutzité elektrické a elektronické als normaler Hausmiill entsorgt werden. Es sollte an die entsprechende Sammelstelle fiir gebrauchte elektrische
The appropriate dealing with the collection of used electrical and electronic equipment is crucial, especially if zafizeni. Radné provadéni tkoll souvisejicich se sbérem odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni je und elektronische Gerate tibergeben werden. Die ordnungsgeméRe Umsetzung der Aufgaben im Zusammenhang
the equipment includes dangerous components which have a negative influence on the environment and on dulezité, zejména pokud toto zafizeni obsahuje nebezpedné soucasti, které maji zvlasté negativni dopad na Zivotni mit der Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerdte gefahrliche
I the health of people. HE  prostiedia lidské zdravi. I  Komponenten enthalten, die sich besonders negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.
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NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Staande tuinlampen

KENMERKEN

De NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 tuinlampen zijn ontworpen voor de buitenverlichting
van huizen. De lampen zijn gemaakt van gegoten aluminium. De opalen lampenkap
is gemaakt van polycarbonaat (PC). De lampen zijn voorzien van een hermetische
kabelaansluiting voor aansluiting op het lichtnet. Lampkleur: atracietgrijs.

De tuinlampen NORTH zijn ,,houder”-producten.
Deze producten bevatten een lichtbron (LED-module) van
energie-efficiéntieklasse ,E”.

De lichtbron (LED-module) is niet vervangbaar. Als de
lichtbron versleten is, moet de hele verlichtingsarmatuur
worden vervangen.

De lichtbron (LED-module) wordt gevoed door een
geintegreerde elektronische voeding. Elektronisch voeding
is niet vervangbaar.

WAARSCHUWING!

1. De NORTH-serie staande tuinlampen is ontworpen voor montage op harde
ondergronden (beton, bestrating, enz.) met behulp van muurpluggen mit schroeven
(meegeleverd).

2. Plaats de verlichtingsarmatuur niet in een kuil of op een plek waar water zich kan
ophopen.

3. Bedek de verlichtingsarmatuur niet met zand, aarde, boomschors, enz. De
verlichtingsarmatuur moet een vrije luchtstroom hebben tussen de voet en de grond.

4. Minimale afstand tot het verlichte object: 0,5m tussen de verlichtingsarmatuur (zijn
lichtbron) en het object of verlicht opperviak.

5. Het is onaanvaardbaar om de verlichtingsarmatuur te gebruiken zonder lampenkap
of met een kapotte lampenkap.

6. We behouden ons het recht voor om het ontwerp van het product te wijzigen.

7. De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd. Eventuele wijzigingen worden in de volgende edities van de
bedieningshandleiding of in publicaties en aanvullende documenten verwerkt.

8. Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele defecten die het gevolg zijn van het
niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding. Volgens art. 568 § 1 van het
burgerlijk wetboek vervallen de rechten onder de garantie voor fysieke gebreken na
twee jaar vanaf de datum van levering van de armatuur aan de koper.

VEILIGHEID EN ONDERHOUD

1. De installatie van de verlichtingsarmatuur moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde en ervaren elektricien. Voordat u met de installatie begint, is het
noodzakelijk om de stroomtoevoer naar het elektriciteitsnet waarop de armatuur
moet worden aangesloten, uit te schakelen om te voorkomen dat de spanning per
ongeluk wordt ingeschakeld! Elektrische kabels moeten worden aangesloten in
overeenstemming met de instructies en toepasselijke voorschriften. Het uitvoeren
van welke handeling dan ook in de verlichtingsarmatuur terwijl deze is aangesloten
op de voeding kan leiden tot een elektrische schok!

2. Om optimale technische parameters van de verlichtingsarmatuur te garanderen,
moet het onderhoud periodiek worden uitgevoerd. Koppel het apparaat los van
de voeding voordat u het product reinigt. Het negeren van deze waarschuwing kan
leiden tot gevaar voor elektrische schokken. Alleen reinigen met zachte en droge
stoffen. Gebruik geen bijtende middelen of oplosmiddelen. Gebruik geen waterstralen
onder druk.

Het symbool betekent selectieve inzameling van elektrische en elektronische
apparatuur, d.w.z. dit product mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij het juiste inzamelpunt voor gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur. De juiste uitvoering van de taken met betrekking tot
de inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur is belangrijk,
vooral wanneer deze apparatuur gevaarlijke componenten bevat die een bijzonder
negatieve invioed hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

PbKOBOACTBO 3A MOHTAX U PABOTA I BG

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
CToAWM rpaANHCKM OCBETUTENHM TeNa

XAPAKTEPUCTUKA

papunHckuTe ocsetutenHn Tena NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 ca npeaHasHaueHn
33 BbHLUHO OCBET/IEHME Ha Kb, OCBETUTENHWTE TeNa ca 3paboTeHu OT AT aNyMUHUIA.
OnanHuAT abasyp Ha OCBETUTENHUTE Te/a e U3paboTeH oT noinkapboHar. OceeTUTenHUTe
TeNa umat xepmeTuyeH KabesneH KOHEKTOP 3a CBbP3BaHE KbM €/1EKTPUYECKATa MpeXKa. |.LBRT
Ha OCBETUTENIHWUTE TeNa: aHTPaUMTHO CUBO.

MPOAYKTY BKIIOYBAT CBETIMHEH U3TOYHWKD (LED mogyn) ¢
KNac Ha eHepruiiHa edpektmeHocT ,E”.

O->

E > Ocsetutentute Tena NORTH ca ,,cbctaBHu npoaykTn”. Tean

M3TO4HMKET Ha cBeTmHa (LED mogyn) He moxe Aa 6bae
3ameHeH. KoraTo CBETMHHUAT U3TOMHWKb U3HOCK, TpAGBa Aa
Ce CMEHY LISINIOTO OCBETUTE/HO TA/IO.

M3TO4HMKBT Ha cBeTmHa (LED moayn)ce 3axpaHsa ot
VHTETpUpaHa e/1ekTPOHHa CYCTEMa 3a 3aXpaHBaHe.
EnekTpoHHaTa cucTema 3a 3axpaHBaHe He Moe Aa 6bae

BMAHME!

1. CroAwm ocseTuTenHM Tena ot cepuata NORTH ca npeaHasHayeHm 3a MOHTaX BbpXy
TBbPAA NOBBLPXHOCT (6€TOH, NaBeTa v Ap.) C MOMOLLTa Ha PasLMPUTENHW Aobenn u
BMHTOBE (BK/IIOYEHM B KOMM/IEKTA Ha OCBETUTENIHOTO TANO).

2. He MOHTMpaiiTe OCBETUTENHOTO TANIO BbB BA/TbOHATMHA MM HA MACTO, KHAETO MOXeE
Aa ce cbbupa Boaa.

3. OCBETUTENHOTO TANO He TPAGBA Aa Gbje MOKPUTO C MACK, NPBCT, KOPa, KAMEHUHOBHU
uspenus u ap. TpAGBa Aa ce ocurypy cBOBOAEH Bb3AyLLEH NOTOK MeX/y OCHOBATa Ha
OCBETUTE/IHOTO TA/IO U 3eMATa.

4. MUMHMMANHO PasCToAHME OT OCBETEHUA 0BeKT: 0,5M Mex/ay OCBETUTENHOTO TANO
(HeroBma M3TOYHMK Ha CBET/IMHA) M 0BEKTa N OCBETEHaTa NOBLPXHOCT.

5. Henpuemnuso e OCBETUTENHOTO TANO Aa Ce M3non3sa 6e3 abaxyp MM Cbe cuyneH
abaxyp.

6. 3anassame cv NPaBOTO 3 NPOMEHAME AM3aiiHa Ha NPOAYKTa.

7. WHdopmaumaTa, Chabpkalia ce B TO3W JIOKYMEHT, MOANEXN Ha NpomaAHa 6e3
npeaynpexaeHune. Bb3MOXHUTE NPOMEHM Liie GbAaT BKAKOYEHN B CreBaluTe
M3[aHNA Ha PHKOBOACTBOTO 3a EKCN/I0ATaLMA WN B NYBAMKALMK U OMBAHUTENHN
[OKYMEHTH.

8. Hue He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a ie)eKTH, NPOU3TUYALLM OT HecniasBaHe Ha NPenopbKUTe
Ha ToBa pbKoBoACTBO. Criopes, 4. 568 § 1 ot [paxAaHCKMUA KOAEKc, npasaTta no
rapaHUuATa 3a Gpr3necky AedeKTn U3TUIAT Cres ABe roAMHM OT AaTtata Ha A0CcTaBKa
Ha OCBETUTE/NIHOTO TANO Ha KyryBaua.

BE3OMACHOCT U NOAAPDBKKA

1. MOHTaXBT Ha OCBETUTENIHOTO TANO Tpﬂ6Ba Aa ce U3BbpLUM OT OTOPU3NPAH N ONUTEH
ENEeKTPOTEXHUK. I'Ipep,m Aa 3ano4yHeTe UHCTaNauuATa, e HEO6)(0/JMMO Aa U3KNK4uTe
3axpaHBAaHETO KbM e/1eKTPUYeCcKaTa Mpexa, KbM KOATO Tpa6aa Aa ce CBbpxe
'OCBETUTE/IHOTO TANO, 3a A3 ce Npeanasu oT cnyqaﬁHo BK/IKO4BaAHE Ha Hal‘lpe»(eHMeTO[
Enektpuyeckiute npoBoAHMUM TpAGBa Aa 6bAaT CBbP3aHM B CLOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMUTE W NPUNOKUMUTE Pasnopeadu. M3BbpLIBAHETO Ha KakBUTO U Aa e
onepaLym BLTPE B OCBETUTENHOTO TA/IO NP BK/KOYEHO 3aXpaHBaHe MOXe /ja fioBeae
B0 ToKos yaap!

2. 3a Aa Ce OCUTYPAT ONTUMANHU TEXHUYECKM NapameTpu Ha OCBETUTENHOTO TANO,
HEroBoTO NMoAAbPaHe Tpsbea Aa ce M3BbPLIBA NepuoanyHo. Npeay Aa nouncTuTe
NPOAYKTa, U3K/IOYETE YCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. NpeHebpersaHeTo Ha ToBa
npeaynpeaeHne Moxe Aa Josese A0 TOKOB yAap. MouncTBaiiTe camo C MEKU U Cyxv
TbKaHU. He U3non3BaiiTe passkialluym CpeAcTBa UM pasTtBoputenu. He unonssaiite
BOAHW CTPYW NOA, HanAraHe.

CMMBONBT O3HaYaBa M3GMPaTENHO CbBMPaHe Ha eNeKTPUHYECKO U eNEKTPOHHO
06opy/BaHe, T.e. T031 NPOAYKT He MO /1a e TPETUPA KaTO ZIOMAKMHCKV OTNa/bLy.
Toit Tpabea Aa 6bae NpesaseH B NOAXOAALMA MYHKT 33 CbbUpaHe Ha U3NoN3BaHO
PUYECKO W €N1EKTPOHHO 06BOp €. MPaBMHOTO M3MbAHEHME Ha 33jauuTe,
CBbP3aHM CbC CbBUpaHeTO or Prdecko P He,
€Ba)HO, 0COBEHO KOraTo ToBa 060pY/3BaHE Ch/IbPHKa OMaCHU KOMMOHEHTY, KOUTO MMAT
0CO6EHO OTPULIATENHO Bb3/AENCTBYE BbPXY OKO/HATa CPE/ia M HYOBELLIKOTO 3/paBe.

PRIRUCNIK ZA UGRADNJU | RAD [HR

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stojece vrtne svjetiljke

KARAKTERISTIKE

Vrtne svjetilike NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 namijenjene su za vanjsku rasvjetu
kuca. Svjetilike Izradene su od lijevanog aluminija. Opalni sjenilo svjetiljki izraden je
od polikarbonata (PC). Svjetiljke su opremljene hermeti¢kim kabelskim konektorom za
spajanje na elektricnu mrezu. Boja svjetiljki: antracit siva.

NORTH svjetiljke su proizvodi koji sadrZe izvor svjetlosti.
Ovi proizvodi sadrZe izvor svjetlosti (LED modul) klase
energetske ucinkovitosti , E”.

Izvor svjetla (LED modul) nije zamjenjiv. Kad se izvor
svjetlosti istrosi, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

LED izvor svjetlosti (LED modul) napaja se integriranim
elektroni¢kim sustavom napajanja. Nije moguce zamijeniti
elektronicki sustav napajanja.

UPOZORENIJE!

1. Stojece svjetiljke serije NORTH namijenjene su za montazu na tvrdu povrsinu (beton,
poplocane ploce itd.) pomoru zidni ¢epovi s vijcima (uklju¢eni uz svjetiljku).

2. Ne postavljajte svjetiliku u udubljenje ili na mjesto gdje se moze skupljati voda.

3. Svjetilika ne smije biti prekrivena pijeskom, zemljom, korom, kamenim posudem itd.
Svjetilika mora imati slobodan protok zraka izmedu podnozja i tla.

4. Minimalna udaljenost od osvijetljenog objekta: 0,5m izmedu svjetiljke (njezinog izvora
svjetlosti) i objekta ili osvijetljene povrine.

5. Neprihvatljivo je koristiti svjetiljku bez sjenila ili s napuknutim sjenilom.

6. Pridrzavamo si pravo na promjenu dizajna proizvoda.

7. Informacije sadrzane u ovom dokumentu podlijezu promjenama bez prethodne
najave. Moguce su promjene inkorporirane u sljedec¢im izdanjima prirucnika za
uporabu ili u publikacijama i dodatnim dokumentima.

8. Ne odgovaramo za nedostatke koji nastaju uslijed nepridrzavanja preporuka u ovom
priru¢niku. Prema ¢l. 568. st. 1. Gradanskog zakonika, prava iz jamstva za fizicke
nedostatke istjecu nakon dvije godine od dana dostave svjetiljke Kupcu.

SIGURNOST | ODRZAVANJE

1. MontaZu rasvjetnog tijela treba izvesti ovlasteni i iskusni elektricar. Prije poCetka
instalacije potrebno je iskljuciti napajanje elektricnom mrezom na koju treba spojiti
svjetiljku radi zastite od slu¢ajnog ukljucivanja napona! Elektricne Zice moraju biti
povezane u skladu s uputama i vaze¢im propisima. Sve aktivnosti unutar svjetiljke
kada je napajanje uklju¢eno mogu dovesti do elektri¢nog udara!

2. Da bi se osigurali optimalni tehnicki parametri rasvjetnog tijela, njegovo odrzavanje
treba provoditi periodi¢no. Prije ¢is¢enja proizvoda, iskljuéite uredaj iz napajanja.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze dovesti do strujnog udara. Cistite samo mekim,
suhim krpama. Ne koristite kausti¢na sredstva ili otapala. Ne koristite mlazne vode
pod tlakom.

Simbol znati selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektronicke opreme, tj. ovaj
proizvod se ne smije tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga predati u odgovarajuce
mijesto za prikupljanje rabljene elektri¢ne i elektronitke opreme. Pravilna provedba
zadataka koji se odnose na prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke opreme
vazna je, posebno kada ta oprema sadrzi opasne komponente koje imaju posebno
negativan utjecaj na okolis i zdravlje ljudi.

PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND | EE

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Seisvad aiavalgustid

OMADUSED

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 aiavalgustid on m&eldud koduseks valistingimustes
valgustamiseks. Valgustid on valmistatud valatud alumiiniumist. Valgustite opaal
lambivari on valmistatud polikarbonaadist (PC). Valgustid on varustatud hermeetilise
kaabliihendusega vooluvdrku Ghendamiseks. Valgusti varv: antratsiithall.

NORTH valgustid on ,pShitooted”. Need tooted sisaldavad
energiatdhususe klassi ,E” valgusallikat (LED-moodul).

Valgusallikas (LED-moodul) ei ole vahetatav. Kui valgusallikas
on kulunud, tuleb kogu valgusti valja vahetada.

Valgusallikas (LED-moodul) toiteallikaks on integreeritud
elektrooniline toitestisteem. Elektroonilist toitestisteemi ei
ole vdimalik asendada.

HOIATUS!

1. NORTH seeria seisva valgustid on mdeldud paigaldamiseks kdvale pinnale (betoon,
sillutuskivid jne) seinapistikud ja kruvid abil (valgustiga kaasas).

2. Arge paigaldage valgustit siivendisse ega kohta, kuhu vdib koguneda vett.

3. Valgustit ei tohi katta liiva, mulla, koore, vms-ga. Valgusti aluse ja maapinna vahel
peab olema vaba huvool.

4. Minimaalne kaugus valgustatud objektist: 0,5m valgusti (selle valgusallika) ja eseme

vdi valgustatud pinna vahel.

. Valgustit ei tohi kasutada ilma lambivarjuga v8i mdranenud lambivarjuga.

. Jdtame endale diguse muuta toote kujundust.

7. Selles dokumendis sisalduvat teavet vdidakse muuta ilma ette teatamata. Voimalikud
muudatused inkorporeeritakse kasutusjuhendi jargmistesse véljaannetesse voi
trikistesse ja lisadokumentidesse.

8. Meeivastuta defektide eest, mis tulenevad selle juhendi soovituste mittejargimisest.
Vastavalt Art. Tsiviilseadustiku § 568 Ig 1 jargi kehtivad garantiid fiilisilistele puudustele
garantii alusel kahe aasta moddumisel valgusti ostjale tileandmisest.

OHUTUS JA HOOLDUS

1. Valgustite paigaldamise peaks labi viima volitatud ja kogenud elektrik. Enne paigalduse
alustamist on vajalik elektrivdrgu toiteallika véljaltlitamine, mille kiilge valgusti tuleb
ihendada, et kaitsta pinget juhusliku sisselllitamise eest! Elektrijuhtmed tuleb
tihendada vastavalt juhistele ja kehtivatele eeskirjadele. Mis tahes toimingute
tegemine valgusti sees, kui toide on sisse lulitatud, vdib pdhjustada elektril6ogi!

2. Valgustite optimaalsete tehniliste parameetrite tagamiseks tuleks selle hooldust
korraparaselt teostada. Enne toote puhastamist tihendage seade vooluvdrgust
lahti. Selle hoiatuse eiramine vib pdhjustada elektrilodgi ohu. Puhastage ainult
pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage s6ovitavaid aineid ega lahusteid. Arge kasutage
survestatud veejuga.

Stmbol tahendab elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, st seda
toodet ei tohi kdidelda olmepriigina. See tuleb Ule anda kasutatud elektri- ja
elekt ik | k inkti. Elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kogumisega seotud tilesannete nduetekohane taitmine on oluline, eriti kui
need seadmed sisaldavad ohtlikke komponente, millel on keskkonnale ja inimeste
tervisele eriti negatiivne maju.
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NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Luminaire de jardin sur pied

CARACTERISTIQUE

Les luminaires de jardin NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 destinés a I'éclairage extérieur
des maisons. Les luminaires sont en aluminium moulé. Les abat-jour opale du luminaire
est en polycarbonate (PC). Les luminaires sont équipés d’un connecteur de céble
hermétique pour le raccordement a |'alimentation secteur. Couleur pour les luminaires:
gris anthracite.

Les luminaires NORTH sont des , produits contenants”.
Ces produits contiennent une source lumineuse (module LED)
de classe d'efficacité énergétique ,E”.

La source lumineuse (module LED) n'est pas remplagable.
Lorsque la source lumineuse est usée, l'ensemble du
luminaire doit étre remplacé.

La source lumineuse (module LED) est alimentée par un
systeme d'alimentation électronique intégrée. Il nest pas
possible de remplacer le systéme d’alimentation électronique.

AVERTISSEMENT!

1. Lesluminaires de sol de la série NORTH sont congus pour étre montés sur une surface
dure (béton, pavés, etc.) a l'aide de boulons d’expansion et de vis (fournis avec le
luminaire).

2. N'installez pas le luminaire dans une dépression ou dans un endroit ol I'eau pourrait
s'accumuler.

3. Le luminaire ne doit pas étre recouvert de sable, de terre, d’écorce, etc. Une libre
circulation dair doit étre assurée entre la base du luminaire et la surface de montage.

4. Distance minimale de l'objet éclairé: 0,5m entre le luminaire (sa source lumineuse)
et 'objet ou la surface éclairée.

5. Il estinacceptable d’utiliser un luminaire sans abat-jour ou avec un abat-jour fissuré.

6. Nous nous réservons le droit de modifier la conception du produit.

7. Lesinformations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis.
Les modifications éventuelles seront incorporées dans les prochaines éditions du
manuel d'utilisation ou dans les publications et documents complémentaires.

8. Nous ne sommes pas responsables des défauts résultant du non-respect des
recommandations de ce manuel. Selon I'art. 568 § 1 du Code civil, les droits au titre
de la garantie contre les vices physiques expirent au bout de deux ans a compter de
la date de livraison du luminaire a Acheteur.

SECURITE ET MAINTENANCE

1. Uinstallation duluminaire doit étre effectuée par un électricien agréé et expérimenté.
Avant de démarrer I'installation, il est nécessaire de couper I'alimentation électrique
du réseau électrique auquel le luminaire doit étre connecté pour se protéger
d’une mise sous tension accidentelle! Les fils électriques doivent étre connectés
conformément aux instructions et aux réglementations applicables. Toute activité
a l'intérieur du luminaire lorsque I'alimentation est sous tension peut entrainer un
choc électrique!

2. Afin de garantir des paramétres techniques optimaux du luminaire, son entretien
doit étre effectué périodiquement. Débranchez 'appareil de I'alimentation électrique
avant de nettoyer le produit. Le non-respect de cet avertissement peut entrainer un
risque d’électrocution. Nettoyer uniquement avec des chiffons doux et secs. N'utilisez
pas d’agents caustiques ou de solvants. N'utilisez pas de jets d’eau sous pression.

Le symbole signifie la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, c'est-a-dire que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usagés. Une bonne exécution des tches liées a la
collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques est importante
surtout lorsque ces équipements contiennent des composants dangereux qui ont un
impact particulierement négatif sur I'environnement et la santé humaine.

ITELEPITESI ES UZEMELTETESI UTMUTATO | HU

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
All6 kerti lampatestek

JELLEGZETES

A NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 kerti ldmpatestek ugy vannak kialakitva, hogy
megvildgitsak a hazak kornyékét. A ldmpatestek ontott aluminiumbdl késziiltek. A
ldmpatestek opal diffizorja polikarbonatbdl (PC) késziil. A lampatestek hermetikus
kabelcsatlakozoval vannak felszerelve a haldzati tapegységhez vald csatlakoztatdshoz. A
lampatestek szine: antracyt sziirke.

Az NORTH ldmpatestek olyan ,fényforrast tartalmazd

termék”. Ezek a termékek egy ,,E” energiahatékonysagi
osztalyd fényforrast (LED modul) tartalmaznak.

A fényforras (LED-modul) nem cserélhet6.
Amikor a fényforras elhasznalddik, a teljes lampatestek ki
kell cserélni.

A fényforras (LED modul) tapelltasat integralt elektronikus
tapegység biztositja. Az elektronikus tapegység nem
cserélhetd.

FIGYELEM!

1. Az NORTH sorozatu allélampakat kemény feliiletre (beton, térké stb.) valo rogzitésre
tervezték, szerelhetSk és fali dugok csavarokkal (a lampatesttel egyiitt szallitjuk).

2. Ne szerelje fel a ldmpatestet mélyedésbe vagy olyan helyre, ahol viz gyilhet dssze.

3. Alampatestet nem szabad homokkal, folddel, fakéreggel, stb. befedni. A [ampatest
talpa és a talaj kozott szabad légaramldst kell biztositani.

4. Minimalis tavolsag a megvilagitott targytdl: 0,5m a lampatest (annak fényforrasa) és

a targy vagy a megvilagitott feltlet kozott.

A lampatest nem hasznalhatd diffuzor nélkiil vagy térétt difftzorral.

Fenntartjuk a jogot a termék kialakitdsanak megvaltoztatasara.

7. Adokumentumban szerepld informacidk el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak. A
lehetséges valtoztatasokat beépitik a hasznalati itmutatd kovetkezé kiadasaiba, vagy
a kiadvanyokba és a kiegészité dokumentumokba.

8. Nem vallalunk felelgsséget a hibakért, amelyek a kézikonyv ajénlasainak be nem
tartasabol szarmaznak. A polgari torvénykanyv 568. § (1) bekezdése szerint a fizikai
hibakra vonatkozd jotéllasi jogok a lampatest Vevének torténd kézbesitésétdl
szamitott két év elteltével jarnak le.

BIZTONSAG ES KARBANTARTAS

1. Avilagitotest szerelését felhatalmazott és tapasztalt villanyszerelnek kell elvégeznie.
A telepités megkezdése el6tt ki kell kapcsolni az elektromos halézat dramellatasat,
amelybe a ldmpatestet csatlakoztatni kell, hogy megvédijiik a fesziiltség véletlen
bekapcsolddasatol! Az elektromos vezetékeket az utasitdsoknak és a vonatkozd
eldirasoknak megfelelGen kell csatlakoztatniTilos a ldmpatest belsejében semmilyen
tevékenységet végezni, amikor az dramellatas be van kapcsolva. Fesziltség alatt 4ll6
berendezéseken végzett munka dramutést okozhat!

2. Aldmpatest optimalis miszaki paramétereinek biztositasa érdekében a karbantartast
rendszeresen elvégezni kell. A termék tisztitasa el6tt huizza ki a készliléket a haldzatrol.
A figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa aramutést okozhat. Csak puha, szaraz
ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon marészereket vagy olddszereket. Ne hasznéljon
tdlnyomasos vizsugarat.

A szimbolum az elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését
jelenti, azaz ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezések megfeleld gy(jtGhelyére kell atadni. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékgydjtésével kapcsolatos feladatok
megfelel6 végrehajtasa fontos, kiiléndsen akkor, ha ez a berendezés olyan veszélyes
alkatrészeket tartalmaz, amelyek kiiléndsen negativ hatassal vannak a kdrnyezetre
és az emberi egészségre.

MANUALE DI INSTALLAZIONE E USO T

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Apparecchi da giardino a piantana

CARATTERISTICA

Gli apparecchi da giardino NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 sono destinati
all'illuminazione esterna delle abitazioni. Gli apparecchi di illuminazione sono realizzati
in alluminio pressofuso. Il paralume degli apparecchi di illuminazione sono realizzati in
policarbonato (PC). Gli apparecchi diilluminazione sono dotati di un connettore per cavo
ermetico per il collegamento alla rete elettrica. Colore dell'apparecchio di illuminazione:
grigio antracite.

Gli apparecchi NORTH sono , prodotti contenitori”. Questi
prodotti contengono una sorgente luminosa (modulo LED)
con classe di efficienza energetica ,E”.

La sorgente luminosa (modulo LED) non & sostituibile.
Quando la sorgente luminosa & consumata, & necessario
sostituire 'intero apparecchio di illuminazione.

La sorgente luminosa (modulo LED) & alimentata da un
sistema di alimentazione elettronico integrato. Non &
possibile sostituire il sistema di alimentazione elettronico.

AVVERTIMENTO!

1. Gli apparecchi di illuminazione a piantana della serie NORTH sono progettati per
il montaggio su superfici dure (cemento, pavimentazione, ecc.) tasselli ad espansione
conviti (inclusi nella confezione).

2. Non installare I'apparecchio di illuminazione in una depressione o in un luogo dove
potrebbe ristagnare I'acqua.

3. Lapparecchio non deve essere ricoperto di sabbia, terra, corteccia, gres, ecc.
E necessario garantire la libera circolazione dellaria tra la base dell'apparecchio
diilluminazione e il pavimento.

4. Distanza minima dall'oggetto illuminato: 0,5m tra 'apparecchio di illuminazione
(la sua sorgente luminosa) e I'oggetto o la superficie illuminata

5. E inaccettabile utilizzare un apparecchio di illuminazione senza paralume o con un
paralume rotto.

6. Ciriserviamo il diritto di modificare il design del prodotto.

7. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza
preawviso. Eventuali modifiche saranno incluse nelle prossime edizioni del manuale
operativo o in pubblicazioni e documenti supplementari.

8. Non siamo responsabili per eventuali difetti derivanti dalla mancata osservanza delle
raccomandazioni contenute nel presente manuale. Secondo I'art. 568 & 1 del codice
civile, i diritti coperti dalla garanzia per difetti fisici scadono dopo due anni dalla data
di consegna dell'apparecchio d’illuminazione allacquirente.

SICUREZZA E MANUTENZIONE

1. Linstallazione del dispositivo di illuminazione deve essere eseguita da un elettricista
autorizzato ed esperto. Prima di iniziare I'installazione, & necessario interrompere
I'alimentazione elettrica alla rete elettrica alla quale I'apparecchio deve essere
collegato per proteggere contro I'accensione accidentale della tensione! | cavi elettrici
devono essere collegati secondo le istruzioni e le normative applicabili. Qualsiasi
attivita all'interno dell’apparecchio di illuminazione con I'alimentazione inserita pud
provocare scosse elettriche!

2. Al fine di garantire parametri tecnici ottimali dell'apparecchio, &€ necessario
mantenerlo periodicamente. Prima di pulire il prodotto, scollegare il dispositivo
dall'alimentazione. Ignorare questo avviso pud provocare un rischio di scossa elettrica.
Pulire solo con panni morbidi e asciutti. Non utilizzare agenti caustici o solventi. Non
utilizzare getti d’acqua in pressione.

Il simbolo indica la raccolta selettiva di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
vale a dire che questo prodotto non puo essere trattato come rifiuto domestico.
Dovrebbe essere consegnato al punto di raccolta appropriato per le apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. La corretta attuazione dei compiti relativi alla
raccolta di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche & importante
soprattutto quando questa apparecchiatura contiene componenti pericolosi che
hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

UZSTADISANAS UN DARBIBAS ROKASGRAMATA
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NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stavosas darza gaismekli

RAKSTUROJUMS

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 darza gaismekli paredzéti maju ara apgaismojumam.
Gaismek]i ir izgatavoti no lieta aluminija. Gaismeklu opalais difuzors ir izgatavots no
polikarbonata (PC). Gaismek|i ir aprikoti ar hermétisku kabela savienotaju pieslégsanai
elektrotiklam. Gaismek|u krasa: antracita peleda.

NORTH gaismekli ir ,saturo$us razojumi”. Sie izstradajumi
satur gaismas avotu (LED modulis) kura energoefektivitates
klase ir ,,E”.

Gaismas avots (LED modulis) nav nomainams. Kad gaismas
avots ir nolietojies, viss gaismekli ir janomaina.

Gaismas avotu (LED moduli) darbina integréta elektroniska
baro3anas sistéma Elektronisko barosanas sistému nav
iespéjams nomainit.

BRIDINAJUMS!

1
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NORTH sérijas gridas gaismekli ir paredzéti montazai uz cietas virsmas (betona,
brugakmeniem utt.), izmantojot sienas spraudni ar skravém (iek|autas gaismek|a
komplekta).

Neuzstadiet gaismek|u ieplaka vai vieta, kur var uzkraties adens.

Gaismek|u nedrikst parklat ar smiltim, augsni, mizu, utt. Starp gaismekla pamatni un
zemi janodrosina briva gaisa plisma.

Minimalais attalums no apgaismota objekta: 0,5m starp gaismekli (ta gaismas avotu)
un objektu vai apgaismoto virsmu.

Ir nepienemami izmantot gaismekli bez difuzora vai ar salauztu difuzoru.

Més paturam tiestbas mainit izstradajuma dizainu.

Saja dokument ietvert informacija var tikt mainita bez iepriek$gja bridinajuma.
lesp&jamas izmainas tiks iek|autas nakamajos lietoanas rokasgramatas izdevumos
vai publikacijas un papilddokumentos.

Més neesam atbildigi par defektiem, kas radusies, neievérojot $is rokasgramatas
ieteikumus. Saskana ar Civilkodeksa 568. panta 1. punktu garantijas tiesibas uz
fiziskiem defektiem zaudé spéku péc diviem gadiem no dienas, kad gaismeklis
piegadats Pircéjam.

DROSIBA UN APKOPE

1

Gaismek|u uzstadisana javeic pilnvarotam un pieredzéjusam elektrikim. Pirms
uzstadisanas uzsaksanas ir jaatsledz barosanas avots elektriskajam tiklam, pie kura
japievieno gaismeklis, lai pasargatu no nejausas sprieguma ieslégsanas! Elektriskie
vadi japievieno saskana ar instrukcijam un piemérojamajiem noteikumiem. Jebkuras
darbibas gaismek|a iek3pusg, kad stravas padeve ir ieslégta, var izraisit elektroSoku!
Lai nodrosinatu apgaismes ierices optimalos tehniskos parametrus, periodiski javeic
ta uzturé$ana. Pirms izstradajuma tirisanas atvienojiet ierici no stravas padeves. S1
bridindjuma ignorésana var izraisit elektriskas stravas triecienu. Tiriet tikai ar mikstu,
sausu dranu. Nelietojiet kodigus lidzeklus vai Skidinatajus. Nelietojiet paaugstinata
spiediena Gdens striklu.

Simbols nozimé selektivu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, t.i., 3o
izstradajumu nedrikst izlietot ka sadzives atkritumus. Tas janodod attiecigaja
izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas vieta. Svarigi ir pareizi izpildit
uzdevumus, kas saistiti ar elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanu, jo Tpasi,
ja 3is iekartas satur bistamas sastavdalas, kuram ir ipasi negativa ietekme uz vidi
un cilvéku veselibu.




MONTAVIMO IR NAUDOJIMO VADOVAS LT

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stovincios sodo $viestuvai

CHARAKTERISTIKA

,NORTH 30", ,NORTH 60", ,NORTH 80” sogo Sviestuvai skirti namy lauko apsvietimui.
Sviestuvai pagaminti i$ lieto aliuminio. Sviestuvy opalinis gaubtas pagamintas i$
polikarbonato (PC). Sviestuvai turi hermetiska kabelio jungtj, skirta prijungti prie elektros
tinklo. Sviestuvo spalva: antracito pilka.

,NORTH" yra gaminiai su jmontuotu $viesos Saltiniu (LED
modulis) kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra ,,E”.

Sviesos Zaltinis (LED modulis) nekei¢iamas. Kai §viesos
Saltinis yra nusidévéjes, reikia pakeisti visg apSvietimo
Sviestuva.

Sviesos galtinis (LED modulis) maitinamas integruotu
elektronine maitinimo sistema. Elektroninés maitinimo
sistemos pakeisti nejmanoma.

DEMESIO!

1. NORTH serijos grindiniai viestuvai skirti montuoti ant kieto pavirsiaus (betono,

grindinio akmeny ir kt.) naudojant issiplétimo sieniniai kistukai su varZtais (pridedami

prie Sviestuvo).

Nemontuokite Sviestuvo jduboje ar vietoje, kur gali kauptis vanduo.

Nebarstykite $viestuvo sméliu, Zemémis, Zieve, Zvyru ir pan. Tarp $viestuvo pagrindo

ir Zemés turi biti uztikrintas laisvas oro srautas.

4. Matziausias atstumas nuo apviesto objekto: 0,5 m tarp Sviestuvas (jo $viesos 3altinio)

ir objekto ar apdviesto pavirsiaus.

Nepriimtina naudoti Sviestuva be Sviestuvo gaubto arba su jtriikusiu Sviestuvo gaubtu.

6. Mes pasiliekame teise pakeisti gaminio dizaing.

7. Informacija Siame dokumente gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo. Galimi
pakeitimai bus jtraukti j bGsimus naudojimo vadovo leidimus ar leidinius bei
papildomus dokumentus.

8. Mes neatsakome uZ defektus, atsirandancius nesilaikant Siame vadove pateikty
rekomendacijy. Remiantis Civilinio kodekso 568 straipsnio 1 dalimi, garantijos dél
fiziniy trikumy garantijos pasibaigia po dvejy mety nuo Sviestuvo pristatymo Pirkéjui
dienos.

SAUGA IR PRIEZIORA

1. Apsvietimo jtaisa turi montuoti jgaliotas ir patyres elektrikas. Prie$ pradédami
montavimg, atjunkite maitinimo 3altinj nuo elektros tinklo, prie kurio turéty bati
prijungtas viestuvas, kad apsaugotuméte jj nuo atsitiktinio jsijungimo! Elektros laidai
turi bati prijungti pagal instrukcijas ir galiojancias taisykles. Bet kokia veikla Sviestuvo
viduje, kai maitinimas yra jjungtas, gali sukelti elektros smagj!

2. Siekiant uztikrinti optimalius apsvietimo jtaiso techninius parametrus, jis turéty
bati periodiskai priziGrimas. Prie$ valydami, atjunkite $j gaminj nuo elektros lizdo.
Nepaisydami $io jspéjimo, galite patirti elektros 3oka. Valykite tik minkstomis,
sausomis Sluostémis. Nenaudokite ésdinanciy medziagy ar tirpikliy. Nenaudokite
auksto slégio vandens purkstuky.
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Simbolis reiskia atskirg elektros ir elektroninés jrangos surinkima, ty $io gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Jis turéty bati nuveitas j
tinkama surinkimo punkta panaudotos elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui.
Svarbu tinkamai atlikti uzduotis, susijusias su elektros ir elektronikos atlieky
surinkimu, ypat jei Siuose jrenginiuose yra pavojingy elementy, kurie daro ypa¢
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

MANUAL DE INSTALARE S| OPERARE IRO

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Corpuri de iluminat de gradina in picioare

CARACTERISTICA

Corpurile de iluminat de gradind NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 sunt concepute pentru
iluminatul exterior al caselor. Corpurile de iluminat sunt fabricate din aluminiu turnat.
Abajurul opal al corpurilor de iluminat este fabricat din policarbonat (PC). Corpurile de
iluminat sunt echipate cu un conector ermetic pentru conectarea la reteaua electric.
Culoarea corpului de iluminat: gri antracit.

Corpurile de iluminat NORTH sunt ,produse continator”.
Aceste produse contin o sursd de lumina (modul LED) cu clasa
de eficienta energetica ,E”.

Sursa de lumind (modul LED) din acest corp de iluminat nu pot
fi inlocuite. Atunci cand sursa de luming este uzatd, trebuie
inlocuit intregul corp de iluminat.

Sursd de lumind (modul LED) este alimentata de o sursa de
alimentare electronica integratd. Nu este posibila inlocuirea
sursei de alimentare electronice.

AVERTIZARE!

1. Corpurile de iluminat in picioare din seria NORTH sunt proiectate pentru montarea
pe o suprafatd durd (beton, pavaje etc.) folosind dibluri de expansiune si suruburi
(incluse cu corpul de iluminat).

2. Nuinstalati corpul de iluminat intr-o adanciturd sau intr-un loc unde se poate acumula
apa.

3. Corpul de iluminat nu trebuie acoperit cu nisip, pdmant, scoartd de copac, gresie
etc. Trebuie asiguratd libera circulatie a aerului intre baza corpului de iluminat si sol.

4. Distanta minima de obiectul iluminat: 0,5 m intre corpul de iluminat (sursa sa de
lumina) si obiectul sau suprafata iluminata.

5. Este inacceptabil sa folositi un corp de iluminat fard abajur sau cu un abajur crapat.

6. Ne rezervam dreptul de a schimba designul produsului.

7. Informatiile continute in acest document pot fi modificate fard notificare prealabila.
Modificarile posibile vor fi incorporate in editiile urmatoare ale manualului de operare
sau in publicatii si documente suplimentare.

8. Nusuntem responsabili pentru defectele rezultate din nerespectarea recomandarilor
acestui manual. Conform art. 568 & 1 din Codul civil, drepturile sub garantia pentru
defecte fizice expird dupd doi ani de la data livrérii corpului de iluminat catre
Cumpdrator.

SIGURANTA $I INTRETINERE

1. Instalarea corpului de iluminat trebuie sa fie efectuatd de un electrician autorizat
si cu experientd. Inainte de a incepe instalarea, este necesar sa opriti sursa de
alimentare la reteaua electrica la care trebuie conectat corpul de iluminat pentru
a va proteja impotriva comutdrii accidentale a tensiunii! Cablurile electrice trebuie
conectate in conformitate cu instructiunile si reglementdrile aplicabile. Orice activitdti
din interiorul corpului de iluminat atunci cand sursa de alimentare este pornita pot
duce la electrocutare!

2. Pentru a asigura parametrii tehnici optimi ai corpului de iluminat, intretinerea acestuia
trebuie efectuata periodic. Tnainte de a curata produsul, deconectati dispozitivul de
la sursa de alimentare. Ignorarea acestui avertisment poate duce la un pericol de
electrocutare. Curatati numai cu carpe moi si uscate. Nu folositi agenti sau solventi
caustici. Nu folositi jeturi de apa sub presiune.

Simbolul inseamna colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice,
adica este posibil ca acest produs sé nu fie tratat ca deseuri menajere. Acesta trebuie
predat la punctul de colectare corespunzdtor pentru echipamentele electrice si
electronice folosite. Implementarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice este importanta mai ales atunci
cand acest echipament contine componente periculoase care au un impact deosebit
de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

NAVOD NA INSTALACIU A PREVADZKU | SK

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stojace zahradné svietidla

CHARAKTERISTIKA

Zahradné svietidla NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 su uréené na vonkajsie osvetlenie
domom. Svietidld su vyrobené z liateho hlinika. Opalové tienidlo je vyrobené z
polykarbondtu (PC). Svietidla su vybavené hermetickym kablovym konektorom na
pripojenie k elektrickej sieti. Farby svietidiel: antracitovo siva.

Svietidld NORTH su ,integrované vyroboky”. Tieto vyroboky

obsahuiju svetelny zdroj (LED modul) triedy energetickej
acinnosti ,E.”

Svetelny zdroj (LED modul) nie je vymenitelny. Ked'je
svetelny zdroj opotrebovany, je potrebné vymenit celé
svietidlo.

Svetelny zdroj (LED modul) je napdjany integrovanym
elektronickym systémom napdjania. Elektronicky napajaci
systém nie je mozné vymenit.

VYSTRAHA!

1. Stojanové svietidla série NORTH su uréené na montaz na tvrdy povrch (beton,
dlazobné kocky atd.) pomocou rozpernych hmozdiniek so skrutkami (si¢astou
balenia svietidla).

2. Neinstalujte svietidlo do priehlbiny alebo na miesto, kde sa mdze hromadit voda.

3. Nezakryvajte svietidlo pieskom, zeminou, kérou, kameninou atd. Zabezpecte volnd
cirkulaciu vzduchu medzi zakladfiou svietidla a zemou.

4. Minimélna vzdialenost od osvetleného objektu: 0,5 m medzi svietidlom (jeho zdrojom

svetla) a predmetom alebo osvetlenou plochou.

. Je neprijatelné pouZivat svietidlo bez tienidla alebo s rozbitym tienidlom.

. Vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu produktu.

7. Informacie v tomto dokumente sa mdzu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
Mozné zmeny budu zahruté v nasledujucich vydaniach prevadzkovej prirucky alebo
v publikaciach a dopInkovych dokumentoch.

8. Nezodpovedame za vady sposobené nedodrzanim odporutcani v tejto prirucke. Podla
¢l. 568 ods. 1 Obcianskeho zakonnika zanikaju prava vyplyvajtice zo zaruky na fyzické
vady dva roky odo dria dodania svietidla Kupujicemu.

BEZPECNOST A UDRZBA

1. Svietidlo by malo intalovat autorizovany a skdseny elektrikar. Pred zadatim instalacie
je potrebné vypnut napajanie elektrickej siete, do ktorej ma byt svietidlo pripojené,
aby sa zabranilo nahodnému zapnutiu napétia! Elektrické vodi¢e musia byt zapojené
vsulade s pokynmi a platnymi predpismi. Akakolvek ¢innost vo vndtri svietidla, ked'je
napéjaci zdroj zapnuty, mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom!

2. Aby sa zabezpecili optimalne technické parametre svietidla, malo by sa pravidelne
udrZiavat. Pred ¢istenim produktu odpojte zariadenie od napajania. Ignorovanie tejto
vystrahy méze viest k nebezpecenstvu trazu elektrickym pridom. Cistite iba makkou,
suchou handri¢kou. NepouZivajte leptavé prostriedky ani rozpustadla. NepouZivajte
prud vody pod tlakom.

Symbol znamena selektivny zber elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o
znamend, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom.
Malo by sa odovzdat na prisluiné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické
zariadenia. Spravne vykonavanie dloh suvisiacich so zberom odpadového
elektrického a elektronického zariadenia je doleZité, najma ak toto zariadenie
obsahuje nebezpené komponenty, ktoré maju zvlast negativny vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

NAVODILO ZA VGRADNIO IN DELOVANIJE I'si

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Stojece vrtne svetilke

KARAKTERISTIKE

Vrtne svetilke NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 so namenjene zunanji osvetlitvi his.
Svetilke so izdelane iz litega aluminija. Opalni sencnik svetilk je izdelan iz polikarbonata
(PC). Svetilke so opremljene s hermeti¢nim kabelskim konektorjem za prikljuitev na
omrezno napajanje. Barva svetila: antracitno siva.

Svetilki NORTH so ,vsebujoci izdelki”. Ti izdelki vsebujejo
svetlobni vir (LED modul) razreda energijske u¢inkovitosti

Svetlobnega vira (LED modula) ni mogoce zamenjati. Ko se
vir svetlobe dotrajan, je treba zamenjati celotno svetilko.

Svetlobni vir (LED modul) se napaja z integriranim
elektronskim napajalnikom. Elektronskega napajanja ni
mogoce zamenjati.

OPOZORILO!

1. Stojece svetilke serije NORTH so namenjene za montaZo na trdo povrsino (beton,
tlakovci itd.) z uporabo razteznih viozkov z vijaki (prilozeni svetilki).

2. Svetilke ne names¢ajte v vdolbino ali na mesto, kjer se lahko nabira voda.

3. Svetilke ne prekrivajte s peskom, zemljo, lubjem, kamenino itd. Med podnozjem

svetilke in tlemi mora biti zagotovljeno prosto krozenje zraka.

4. Najmanjsa razdalja od osvetljenega predmeta: 0,5 m med svetilko (njenim virom

svetlobe) in predmetom ali osvetljeno povrsino.

Nesprejemljivo je uporabljati svetilko brez sencnika ali z razpokanim sencnikom.

6. Pridrzujemo si pravico do spremembe zasnove izdelka.

7. Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Morebitne spremembe bodo vkljucene v naslednjih izdajah navodil za uporabo ali
v publikacijah in dopolnilnih dokumentih.

8. Zanapake, ki so posledica neupostevanja priporocil tega priro¢nika, ne odgovarjamo.
Vskladu s ¢l. 568, odstavek 1 Civilnega zakonika, pravice iz naslova garancije za fizicne
okvare potecejo po dveh letih od datuma dostave svetilke kupcu.

BVARNOST IN VZDRZEVANJE

1. Svetilke mora vgraditi pooblas¢eni in izkuseni elektricar. Svetilko naj namesti
pooblaséen in izkusen elektricar. Pred zatetkom namestitve je potrebno izklopiti
napajanje elektriénega omrezja, na katero je treba prikljuciti svetilko, da se zas¢itite
pred nenamernim vklopom napetosti! Elektriéne Zice morajo biti priklju¢ene v skladu
z navodili in veljavnimi predpisi. Na svetilki ni dovoljeno izvajati kakr3nih koli del, ko je
napajalnik vklopljen. Lahko povzroci elektri¢ni udar!

2. Da bi zagotovili optimalne tehniéne parametre svetilke, ga je treba redno vzdrzevati.
Pred ¢ié¢enjem naprave izklopite napravo iz napajanja. Ce prezrete to opozorilo, lahko
pride do elektri¢nega udara. Cistite samo z mehkimi, suhimi krpami. Ne uporabljajte
kavsti¢nih sredstev ali topil. Ne u porabljajte vodnih curkov pod tlakom.
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Simbol pomeni selektivno zbiranje elektriéne in elektronske opreme, to pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske odpadke. Izrociti ga je treba v
ustreznem zbirnem mestu za rabljeno elektriéno in elektronsko opremo. Pravilno
izvajanje nalog, povezanih z zbiranjem odpadne elektriéne in elektronske opreme,
je pomembno zlasti, ¢e ta oprema vsebuje nevarne sestavne dele, kiimajo posebno
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
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NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Luminarias de pie para jardin

CARACTERISTICA

Las luminarias de jardin NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 estadn destinadas a la
iluminacion exterior alrededor de las casas. Las luminarias estdn hechas de aluminio
fundido. La pantalla opalina de las luminarias esta fabricada en policarbonato (PC). Las
luminarias estan equipadas con un conector de cable hermético para la conexion a la red
eléctrica. Color de la luminaria: gris antracita.

E > Las luminarias NORTH son , productos continentes”. Estos

products contienen una fuente luminosa (mddulo LED) de la
clase de eficiencia energética ,E”.

-

La fuente de luz (médulo LED) no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz se desgasta, es necesario reemplazar todo
el artefacto de iluminacion.

La fuente de luz (médulo LED) estd alimentada por una
fuente de alimentacién electronica integrada. La fuente de
li ion electrdnica no es reemplazable.

iADVERTENCIA!

1. Las luminarias de pie de la serie NORTH estdn disefiadas para su montaje sobre

superficies duras (hormigdn, adoquines, etc.) mediante tacos de pared con tornillos

(incluidos con la luminaria).

No instale la luminaria en una depresion o en un lugar donde se pueda acumular agua.

3. Laluminaria no debe estar cubierta de arena, tierra, corteza, etc. La luminaria debe
tener libre circulacién de aire entre la base y el suelo.

4. Distancia minima del objeto iluminado: 0,5 m entre la luminaria (su fuente de luz) y
el objeto o superficie iluminada.

5. Esinaceptable utilizar la luminaria sin pantalla o con una pantalla rota.

6. Nos reservamos el derecho a cambiar el disefio del producto.

7. La informacién de este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso. Los
posibles cambios se incorporaran en las préximas ediciones del manual operativo o
en publicaciones y documentos complementarios.

8. No nos hacemos responsables de los defectos que resulten del incumplimiento de las
recomendaciones de este manual. Segun el art. 568 § 1 del Cédigo Civil, los derechos
bajo la garantia por defectos fisicos expirardn después de dos afios a partir de la fecha
de entrega de la luminaria al Comprador.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO

1. La instalacion de la luminaria debe ser realizada por un electricista autorizado
y experimentado. Antes de iniciar la instalacién, es necesario desconectar la
alimentacion de la red eléctrica a la que se va a conectar la luminaria para protegerla
de una conexién accidental de la tensién. Los cables eléctricos deben conectarse de
acuerdo con las instrucciones y las regulaciones aplicables. Cualquier actividad dentro
de la luminaria cuando la fuente de alimentacion esta encendida puede provocar
una descarga eléctrica!

2. Para garantizar los pardmetros técnicos optimos de la luminaria, debe mantenerse
periddicamente. Antes de limpiar el producto, desconecte el dispositivo de la fuente
de alimentacion. Ignorar esta advertencia puede resultar en un riesgo de descarga
eléctrica. Limpiar Unicamente con pafios suaves y secos. No utilice agentes causticos
ni disolventes. No utilice chorros de agua a presion.

g

El simbolo significa recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, es decir,
este producto no puede tratarse como residuo doméstico. Debe entregarse en el
punto de recogida adecuado para los equipos eléctricos y electronicos usados. La
implementacion adecuada de las tareas relacionadas con la recoleccion de residuos
de equipos eléctricos y electrdnicos es importante, especialmente cuando este
equipo contiene componentes peligrosos que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y la salud humana.

IHCTPYKLLIi 3 IHCTANALLT TA EKCNAYATALLIT | UA
NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
CroAaui cagoBi CBITUNIbHUKM

XAPAKTEPUCTUYHUIA

Caposi csitnnbHrkn NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 npusHaueHi AnA 30BHILIHbOrO
0CBITNEHHS BYAUHKIB. CBITUILHUKM BUrOTOB/EHI 3 IMTOTO a/itomiHito. Onanosuii abaxyp
BUrOTOB/IEHUIA 3 NONiKapBoHaTy (PC). CBITUIBHUKM OCHALLEHT repMETUYHUM KaBenbHUM
PO3’EMOM A/191 NIAKIOYEHHS 10 e/IEKTPOMEPESKi. KONIP CBITUALHUKIB: aHTPALMTOBO CipWiA.

A CaiTunbHWKM NORTH € ,,npoayKTamu, o mictate”. Lii
T E BMPO6YM MICTATL ApKepeno caitna (LED-mogysib) knacy
G eHeproedekTmsHocTi ,E”.

[xepeno csita (LED-moaynb) B LbOMy CBITUAbHUKY He
MOXHa 3amMiHUTW. Konu axkepeno cBitna 3HOLLYETbCA,
BECb CBITUNIbHWMK C/lij, 3aMiHUTW.

[xepeno csitna (LED-mogynb) susuTbCA Big,
iHTerpoBaHOi @NeKTPOHHOI CUCTEMM XKUBNEHHA. 3aMiHUTI
€/1eKTPOHHY CUCTEMY KMB/IEHHA HEMOX/IMBO.

YBATA!

1. Crosui cBiTuAbHMKM cepii NORTH npusHaueHi AN MOHTaXy Ha TBepAji noBepxHi
(6eToH, BpykiBKa TOLLO) 33 AONOMOrOtO PO3NIPHMX At06eniB Ta rBUHTIB (BXOAATL 40
KOMMEKTY CBITUAbHIKA).

2. He BCTaHOBAIOMTE CBITUABHUK Y 3arMbAeHHi abo B MicLl, e MOXe Hakonu4yBaTuca
80a.

3. CBITUNbHUK He NOBMHEH BYTU NOKPUTMIA NiCKOM, 'PYHTOM, KOPOIO, TOWO. Mik
OCHOBOIO CBITU/IbHIKa Ta 3eM/1et0 MOBUHHA 6YTU BiNbHA LMPKYNALLA NOBITPA.

4. MiHimanbHa BiACTaHb Big, ocsiTneHoro 06’ekta: 0,5 M MiX CBITUIbHUKOM (i0r0
[Kepenom cBiTna) Ta npeamMeTom abo OCBITIEHOI NOBEpPXHEID

5. HenpunycTumo BMKOPUCTOBYBATM CBITUALHUK Be3 abaxypa abo 3 TpicHyTUM
abaxypom.

6. Mu 3an1wwaemo 3a cob0to NPaBo 3MIHWUTU AU3aiiH BUPODY.

7. IHdopmauia B LpOMY AOKYMEHTI moxe b6yTu 3miHeHa 6e3 nonepefHboro
noBiZoMAeHHA. MOKAMBI 3MiHM 6yayTb BKAKOYEHI B HACTYNHI BUAAHHA KepiBHULTBA
3 eKcnayarauii abo B nybaikaLlii Ta 4OAATKOBI LOKYMEHTU.

8. Mu He Hecemo BiAnoBiaanbHOCTI 3a AedeKTH, CPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM
peKomeHAaLii uboro nocibHMKa. BianosigHo Ao cT. 568, nyHKT 1 LisinbHoro
KOZAEKCY, PaBa Ha rapaHTito Ha di3nuHi AedeKTH BTpayaloTb CUY Yepes ABa POKK 3
ATV IOCTaBKM CBITUNbHMKA MOKynLesi.

BE3MNEKA | OBC/TYTOBYBAHHA

1. CBITUNAbHMK NOBUHEH BCTAHOB/IOBATUCA aBTOPM3OBAHUM Ta AOCBIAYEHUM
enekTpukom. Mepes No4aTKOM MOHTaKy HEOBXIAHO BIAKNOUMTI ENEKTPOKMUBAEHHA
A0 eNeKTPUYHOI MePEKi, [0 AKOI CAiA, NIAKNIOUUTH CBITUABHUK, WOB 3aXMCTUTK Big,
BUNAAKOBOTO BK/KOYEHHA Hanpyru! ENeKTPUYHI A4poTH NOBUHHI ByTH NigKAtoYeHi
BiZ4NOBIAHO A0 IHCTPYKL Ta Aitounx npasua. Byab-AKi Aji BcepeauHi CBITMAbHMKA 3
YBIMKHEHWM [)KEPE/IOM XKUBNIEHHA MOXKYTb NPU3BECTM /10 YPAXKEHHA ENEKTPUYHAM
ctpymom!

2. LLo6 3abe3neuynTn onTMMasbHI TEXHIYHI MapameTpu CBITUAbHWKA, WOro CAig
nepiogu4HoO NigTPUMYBaTU. MepL HiXK OYNCTUTM BUPIB, BIAKAIOYITL NPUNAA Big,
[Kepena XUBNEHHA. ITHOPYBAaHHA LbOrO MoMepesKeHHA MOXe NpU3BeCTU A0
YpaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. YUCTITb nLLe M'AKMMM, CyXMMI TKaHMHamK. He
BUMKOPUCTOBY#ATE iAKi 3ac0bu abo PO3UMHHMKM. He BUKOPUCTOBYITe CTpyMeHi Boan
nif, TUCKOM.

CuMBON O3Hauae BMGIpKOBE 36MPaHHA €NEKTPUYHOTO Ta €NEeKTPOHHOTO
06n1a/iHaHHA, TOBTO Lieit NPOAYKT He MOMe NMOBOAMUTMCA 3 NOBYTOBMMM BiAXOAAMM.
Moro cnia 353tV y BiANOBIAHWIA NYHKT 360Py ANA BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO
Ta eNeKTPOHHOTO 06/1aAHaHHA. Mpasu/IbHe BUKOHaHHSA 3aBAaHb, NOB'A3aHMX 3i
36MPaHHAM BIAXOA[B E/1EKTPUYHOTO Ta 0 06, , €

0co61BO KoM Lie 0BNaAiHaHHA MICTUTb HeBe3neuHi KOMNOHEHTH, Aiki 0c061MBO
HeraTMBHO BN/IMBAIOTb Ha HABKO/IMLLHE CEPe/IoBULLE Ta 3,0POB’A IOANHN.

EFXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ KAI AEITOYPTIAZ | GR

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Puwtiotikd Sanédou Kimou

XAPAKTHPIZTIKOZ

Ta pwtiotikd krirou NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 £xouv oxedLaotel yla e§wteptkd
dwTopd orutiwv. Ta GWTLOTIKA ElvaL KATAOKEVAOHEVA atd XUTO ahoupivio. To
OmAA opnadolp Twv GWTLOTIKWY EVaL KATAOKEUAOUEVO ard oAvavBpakikd (PC).
Ta dwtoTka givat e§omMopéva pe epuntikd oUvdeopo kaAwdiou yla ouveon oto
NAEKTPIKO BiKTUO. XpWHO GWTLOTIKWV: YKpL avBpakitng.

E > Ta pwrtiotkd NORTH givat ripoidvta mou nepLéxouy mnyn

dwrog (Hovada LED) pe evepyelakn kAdon anddoong ,E”.

O->

H rinyn dwtdg (povdda LED) Sev propet va avtikataotabet.
‘Otav n iy pwtog dOapel, pénet va avikataotadel
0AOKANPO TO GWTLOTIKG.

H rinyr) pwrdg (povada LED) tpododoteita and
EVOWHOTWHEVO NAEKTPOVIKO TPODOSOTIKO. TO EVOWHOTWHEVO
NAEKTPOVLKO TPOdOSOTIKG Sev opet va avTikataotabet.

MPOZOXH!

1. Ta pwriotkd Samédou tng oelpdg NORTH €xouv oxedlaotel yia tornobétnon oe
okAnpn enudavela (okupdSepa, MAAKOOTPWTA K.ATL) Xpnotponowwvtag Buopota
Toiyou pe Bideg (mepapBavovial e 10 puwToTko).

2. Mnv eykaBLoTdte 10 GWTLOTIKG 0 KOWOTNTA | O onpeio Omou prmopei va
OUOOWPEUTEL VEPO.

3. To dwtloTikd Sev TPEMeL VoL KOAOTITETOL e GO, XWHA, GAOLO EVAOU, KEPOLKA K.ATTL.
To dwrioTikd TpéneL va ExeL EAelBepN por| aépa petay Tng Baong ka tou e5ddou.

4. EAGyotn amdotacn ornd 1o ¢wiilOpevo aviikeipevo: 0,5 m Hetady Tou GpwtloTkol
(Ttng Ny GpwToE TOL) KA TOU AVTIKELHEVOU F) TNG GWTIOUEVNG ETLGAVELAG.

5. Eivow omapdiSeKTo va XpnoLHOTIOLE(TE GWTLOTIKO XwPIG apmalolp 1 He payLopévo

apragovp.

ALaTNPOULE TO SIKAUWHA VoL AANAEOUHE TO OXESLATHO TOU TPOIOVTOG.

Ot mAnpodopieg mou MePLEXOVTAL OE AUTO TO £yypado UTOKEWTOL 0€ AAAYES XWPIG

nipogtdonoinon. Onoteodnmote aAayEg Bo evowpatwBouv oe eNOUEVES EKSOOELG

TWV 08NyLwV AEttoupyiag 1 o€ CUMTANPWHATIKES SNUOCLEVOELS KaL Eyypada.

8. Aev dépoupe €uBUVN LA ENATTWHATO TTOU TIPOKUTTTOUV QO TN UN THPNon Twv
08nyLwv autol Tou eyxelptdiou. ZUpdwva e To dpBpo 568 § 1 tou Aotikol Kwdika,
Ta SiatwpaTa eyyUunong yo Guotkd eEhattpata Ayouv Letd amd 600 £tn and thv
nuepopnvia napddoong Tou §aptipatog otov Ayopaotr.

AZODAAEIA KAI 2YNTHPHZH

1. To dWTLOTIKG TIPEMEL VO EYKOTAOTABEL oo £vav aSELOUXO KaL EUTELPO NAEKTPOAOYO.
Mpw §eKWAOETE TNV eyKaTAoTaon, ival anapaitnto va SLakoYEeTe v napoxr
peLaATog 0To Siktuo oTo omoio Ba cuVEEDEL To GWTLOTWKG, yLa tpooTacia ard Tuxaia
evepyoroinon g tdong! Ta nAektpikd koAwdia pénel va cuvdéovtal oUpdwva
e TLG 08nYLEG KA TOUG LoXVOVTEG KavoVLoHoUG. H ektéAean omolacdmote epyaciag
0TO ECWTEPLKG TOU PWTLOTIKOY EVW ELVaL EVEPYOTIOLNHEVO TO PEVHA pTOpEL va
nipokaéoeL nAektporiAngia!

2. Ta va dlaodohotet n BEATLOTN TeXVIKK andSoon Tou puwtiotikoy, Ba mpénet va
TIPAYMOTOTIOLELTAL TIEPLOSIKF oUVTAPNON. MpW Ao Tov KABAPLOHO TOU TIPOIGVTOG,
QMOCUVSEDTE T OUOKEUN QO T Mapoxn PeUMATog. H ayvonon authg g
nipogidornoinong evaéxetal va pokadéoet kivbuvo nAektporAngiag. KabBapilete
HOVO pE MANaKE, OTEYVA TavLd. Mnv XPNOLUOTIOLEITE KAUOTIKA HEoT 1} SLOAUTEG.
MnV XpnOWOMOLEITE TiSakaL vEpOU UTO TtiEDT.

No

AuTO 10 GUHBONO LTOSEIKVUEL ETAEKTIKT) GUANOYI NAEKTPLKOU KOl NAEKTPOVIKOD
£omALopoU, TIou onpiaivel 4L QUTO To TPOIOV SV TPETEL VaL QVTIHETWTIZETOL WG
OLKLaKG amoppippata. Oa mpéneL va anoppirtetat o katdAnAo onpeio culoyrg
XPNOLOTIOPEVOU NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§omhiapol. H owatr culoyn
XPNOLUOTIOMNHEVOU NAEKTPKOU Kat NAEKTpoVIKOU e§omAlopol elvat iaitepa
ONUAVTIKT OTav 0 EEOTMALOHOG TIEPLEXEL ETIKiVEUVA EapTripaTa TTOU £XOUV IBLaitepa
QPVNTIKG aVTIKTUTTO OTO TEPLBAAROV Kat TNV avBpwruvn uyeia.

YNYTCTBO 3A MHCTANIALIUIY U PAL, | SRB

NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80
Crojehe 6awwTeHcKe namne

KAPAKTEPUCTUKA
BawreHcke namne NORTH 30, NORTH 60, NORTH 80 cy HametrbeHe 3a cnosballtbe
ocBembetbe kyha. Slamne cy Hanp O/ IMBEHOT any ljyma. Onancku abaxyp je

Hanpas/beH og, nonvkapboHara (PC). /lamne cy onpemsbeHe XepMETUYKUM KaBIOBCKUM
KOHEKTOPOM 3a rnose3nsarbe Ca MpeXxHum HHHajaneM. ona Jlamne: aHTpaumT cuea.

BawreHcke namne NORTH cy ,npoun3Boay Koju cagpie”.
OBM NPOM3BOAM Caapske n3sop ceetioctv (IEQ moayn) ca
eHepreTckom edukacHowhy knace ,E“

M3Bop ceetnocty (/IEL, mogyn) ce He MOXKe 3aMEHUTH.
Kaza ce 13B0p CBET/IOCTM UCTPOLLYM, MOPA CE 3aMEHUTH
uena namna.

M3Bop ceetnocty (/1IE[] moayn) ce Hanaja MHTErpUcaHMM
€/1eKTPOHCKMM Hanajarbem. VIHTerpucaHo eNeKTpoHCKO
Hanajarbe ce He MOXKe 3aMeHUTH.

iADVERTENCIA!

1. Crojehe 6awreHcke namne NORTH cy Au3ajHupaHe 3a MOHTaXXy Ha TBpAe NOBPLUMHE
(6eToH, Nnoye 3a Nonao4aBakbe UTA.) Nomohy eKCMaH3MOHM TUNAOBK U Wpadosa
(yk/by4eHo y3 namny).

He nocrassbajre namny y yay6/berbe MM Ha MECTO e Ce MOKe CaKyn/baTu BoAa.

3. Jlamna He cme BUTV NPeKpPUBEHA NECKOM, 3eM/bOM, KOPOM, KAMEHUM MaTepujanom
A, /lamna mopa umatyv cnoboaHy UMpKynauujy Basayxa usmehy noctosba v Tha.

4. MuHUManHa yaa/beHOCT OA ocBeT/beHor objekra: 0,5 m usmehy namne (rweHor

M3BOpA CBET/IOCTH) M 0BjEKTa UM OCBET/bEHE MOBPLUMHE.

HenpuxBambKBo je KopucTuTu namny 6e3 abaxkypa uam ca Hanykanm abaxkypom.

3aapkaBamo NPaBo NPOMeEHe /n3ajHa NPoMU3BOAA.

7. WHdopmaumje cagpiaHe y OBOM [OKYMEHTY NOAJIOKHE Cy npomeHama 6e3
npeTxofHe Hajase. CBe u3meHe 6uhe yK/byueHe y KacHUja U3jarba ynyTcTaBa 3a
ynotpeby uam foaatHe nybankaLmje u [OKyMeHTe.

8. He CHOCMMO OATOBOPHOCT 33 HEAOCTATKe HaCTane YC/1e/ HeroLLTOBakba YNyTCTaBa y
0BOM ynyTcTBY. Y CKNagy ca unaHom 568 § 1 pahaHcKor 3aKoHWKa, NpaBa rapaHuuje
3a PU3NUKe HEJOCTATKe UCTUYY HAKOH ABe roAMHe of AaTyma ucnopyke ypehaja
Kynuy.

BE3BEAHOCT U OAPXABAHE

1. Namny Tpeba Aa uHcTanupa onawheHn U UCKyCHWU enekTpuyap. MNpe noyetka
MHCTanauuje, HEONXOAHO je UCK/bYUMTU Hamajarbe Namne Kako 6u ce cnpeunno
CNYYajHO YK/bY4MBaAtbe eNeKTpUYHOr HanoHa! EnekTpuuHe xuue mopajy 6utu
noBe3aHe y CKNady ca ynyTcteuma u Baxehum nponucuma. Obassbatbe 6110 Kaksor
paa yHyTap nlamne 10K je Hanajakbe YK/by4eHO MOXe [0BECTU 10 CTPYjHor yaapal

2. [labu ce ocurypane onTumante nephopmaHce Nponssoaa, NOTPEBGHO je NeproaniHo
oppasatbe. Mpe unwherba Npoussoaa, Ucksby4uTe ypehaj s crpyje. Henowrosarbe
OBOT yNO30pEtba MOXE 0BECTU /10 PU3MKA Of, CTPYJHOT yaapa. Y1CTUTE Camo MeKUM,
CyBMM Kpriama. He KopucTuTe abpasveHa cpeacTea 3a unwherbe uam pacteapave. He
KOpUCTUTE M/1a3eBe BOAe No4 NPUTUCKOM.

g

OBaj cMMBON 03HaYaBa CENEKTUBHO CaKyN/barbe eNEKTPUUYHE W eNeKTPOHCKe
onpeme, LLITO 3HauM A1a Ce 0Baj NPOU3BO/, HE CMe TPETUPaTH Kao KyhHu oTnaz,. Tpeba
ra OA/IOXMTU Ha oAroBapajyhem MecTy 3a cakyn/batbe KopULheHe enekTpuiHe
M eneKkTpoHcKe onpeme. MpasuiHO cakyn/batbe KopuwheHe enekTpuuHe u
©N1eKTPOHCKe onpeme je Moce6HO BayHO Ka/ja onpema CaapKi ONacHe KOMMOHEHTe
Koje UMajy MoCceBHO HeraTUBaH YTULa] Ha XKMBOTHY CPEANHY W JbY/ICKO 3/paB/be.







